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3 x 1,5 mm2
BODY ≈ 600 W

FULL BODY ≈ 730 W

SOUL ≈ 550 W

BODY & SOUL ≈ 1230 W

220 – 240 V 50/60 Hz

Inch = mm x 0,0394
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Wichtige Hinweise – unbedingt beachten!

Important information requiring strict compliance!  

D
   

Schalldämm-Set muss vollständig und gemäß den Anweisungen eingebaut werden.

   
Wanne und Baukörper dürfen sich keinesfalls berühren. Scharfe Kanten und hervor-

stehende Partikel an den Wänden können die Schalldämm-Bänder beschädigen und 

müssen vorher entfernt werden. Kleinste Schallbrücken können schon eine Erhöhung 

der Schallübertragung bewirken.

   
Für die Montage der Antidröhnmatten und der Schalldämmbänder an der dafür vor-

 ge sehenen Stelle ist ein sauberer, trockener und fettfreier Untergrund zwingend 

 notwendig. 
  Die Wannenfüße müssen auf einer ebenen, waagerechten Auflagefläche stehen.  Zu ver-

meiden ist das Verschieben auf rauhem Untergrund, weil sich sonst die  Spezial-Schall-

dämmscheiben von den Füßen lösen können.

   
Beim Versiegeln der Fugen sollten Sie nicht mehr Silikon als nötig verwenden, da auch 

Silikon Schall übertragen kann.

   
Die bauseitigen Voraussetzungen, wie zum Beispiel die Anordnung der Sani tär räume zu 

Wohn- und Schlafräumen, Wand- und Bodenausführungen, müssen den Anforderungen 

der DIN 4109, Hinweise für Planung und Ausführung, entsprechen.

GB
   

The Sound Insulating Set has to be installed in full and in compliance with the given 

instructions.
 

   
The bathtub/shower tray should have no contact whatsoever with the given  building's 

structure. Sharp edges and projecting particles on the walls may damage the sound in-

sulating tape and should therefore be removed prior to application of the tape. Even the 

minutest 'sound bridge' can result in an increase in the level of transmitted sound.

 
   

A clean, dry and grease-free surface is absolutely essential for fitting the anti-drone mat-

ting and the sound-insulating tape. 

 
   

The bathtub/shower tray legs have to stand on a level, horizontal surface. They should not 

be moved over a rough surface as the special sound-insulating disks on the legs could 

come off. 
   

When sealing the joints, only use as much silicon as you really need because silicon can 

also transmit sound.

D  EINBAUANWEISUNG FÜR SCHALLDÄMM-SET BWS/DWS
GB  INSTALLATION INSTRUCTIONS 

FOR BATHTUB/SHOWER TRAY SOUND 

INSULATING SET BWS/DWSi
etc.

7.



16/32 | © KALDEWEI.COM | WHIRL | 299.282 / 04.2022

4x

4x

1

2

4x 

8.



299.282 / 04.2022 | WHIRL | © KALDEWEI.COM | 17/32

Wichtige Hinweise – unbedingt beachten!

Important information requiring strict compliance!
D

Schalldämm-Set muss vollständig und gemäß den Anweisungen eingebaut werden.

Wanne und Baukörper dürfen sich keinesfalls berühren. Scharfe Kanten und hervor-

stehende Partikel an den Wänden können die Schalldämm-Bänder beschädigen und 
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ge sehenen Stelle ist ein sauberer, trockener und fettfreier Untergrund zwingend

notwendig.
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meiden ist das Verschieben auf rauhem Untergrund, weil sich sonst die  Spezial-Schall-

dämmscheiben von den Füßen lösen können.
Beim Versiegeln der Fugen sollten Sie nicht mehr Silikon als nötig verwenden, da auch

Silikon Schall übertragen kann.Die bauseitigen Voraussetzungen, wie zum Beispiel die Anordnung der Sani tär räume zu 

Wohn- und Schlafräumen, Wand- und Bodenausführungen, müssen den Anforderungen 

der DIN 4109,Hinweise für Planung und Ausführung, entsprechen.

GB
The Sound Insulating Set has to be installed in full and in compliance with the given 

instructions.
The bathtub/shower tray should have no contact whatsoever with the given building's

structure. Sharp edges and projecting particles on the walls may damage the sound in-

sulating tape and should therefore be removed prior to application of the tape. Even the 

minutest 'sound bridge' can result in an increase in the level of transmitted sound.

A clean, dry and grease-free surface is absolutely essential for fitting the anti-drone mat-

ting and the sound-insulating tape. 
The bathtub/shower tray legs have to stand on a level,horizontal surface.They should not 

be moved over a rough surface as the special sound-insulating disks on the legs could

come off.

When sealing the joints, only use as much silicon as you really need because silicon can 

also transmit sound.

D EINBAUANWEISUNG FÜR SCHALLDÄMM-SET BWS/DWS
GB INSTALLATION INSTRUCTIONS

FOR BATHTUB/SHOWER TRAY SOUND 

INSULATING SET BWS/DWS

 6876.7559.0000

EINBAUANL EITUNG
Whirlwannen Schalldämmset BWS Plus Whirl.

GB
F
I
E

– Installation instructions– Instructions d‘installation
– Instruzioni di montaggio– Instrucciones de montaje

 6876.7594.0000

i
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N Monteringsanvisning | S Monteringsanvisning | FIN Asennusohje | EST Paigaldusjuhis 
LV Montāžas instrukcija | LT Montavimo instrukcija | PL Instrukcja montażu 
CZ Návod k montáži | RUS Инструкция по монтажу | UA Інструкція з монтажу 
SK Návod na montáž | H Összeszerelési utasítás | RO Instrucţiuni de montare 
SLO Navodila za montažo | HR Upute za montažu | BG Ръководство за монтаж 
GR Οδηγίες συναρμολόγησης | TR Montaj talimatı | AR بيكرتلا ليلد 
PRC  | JP 設置説明書 | KO 조립설명서 | ID Petunjuk perakitan 
TH กนใ�ำนะนแ�ำค � งัตดติร  | VN Hướng dẫn lắp ráp | HI LFkkiuk funsZ‘k

2
KALDEWEI SPA 
SKIN TOUCH

w x h ≥ 80 cm2

w

h

w x h ≥ 80 cm2

w

h
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2
AQUAMASSAGE BODY AQUAMASSAGE FULL BODY

COMBIMASSAGE BODY & SOULAIRMASSAGE SOUL
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2
AQUAMASSAGE BODY AQUAMASSAGE FULL BODY

COMBIMASSAGE BODY & SOULAIRMASSAGE SOUL

Inch = mm x 0,0394

 6872.7283.0000  6872.7283.0000

i iC D

2 x 3 x
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SILICONE

1

2

< 24 h > 24 h

17.16.15.
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i
Hiermit erklärt KALDEWEI, dass der Funkanlagentyp WHIRL SYSTEME der 

Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätser-
klärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.kaldewei.com

Hermed erklærer KALDEWEI, at radioudstyret WHIRL SYSTEME over-
holder kravene i direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelses- 
erklæringens fulde tekst findes på: www.kaldewei.com

Hermed erklærer KALDEWEI at radioanlegget WHIRL SYSTEME oppfyl-
ler kravene i retningslinjen 2014/53/EU. En komplett EU-samsvarserklæ-
ring finner du på denne nettadressen: www.kaldewei.com

Härmed försäkrar KALDEWEI att denna typ av radioutrustning WHIRL 
SYSTEME överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till 
EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: www.kaldewei.com

KALDEWEI vakuuttaa, että radiolaitetyyppi WHIRL SYSTEME vastaa 
direktiiviä 2014/53/EU. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on nähtävissä 
kokonaisuudessaan seuraavassa internetosoitteessa: www.kaldewei.com

KALDEWEI deklareerib käesolevaga, et raadiosüsteemi tüüp WHIRL 
SYSTEME vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni 
täistekst on saadaval järgmisel internetiaadressil: www.kaldewei.com

 

KALDEWEI hereby declares that the WHIRL SYSTEME radio system type 
complies with the Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address. www.kaldewei.com

Hiermee verklaart KALDEWEI dat het radioapparatuurtype SOUND WAVE 
voldoet aan de Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteits-
verklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: www.kaldewei.com

KALDEWEI déclare par la présente que l’équipement radio de type WHIRL  
SYSTEME est conforme à la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité de 
l‘UE est disponible en intégralité à l‘adresse Internet suivante : www.kaldewei.com

KALDEWEI dichiara che l‘apparecchio radio WHIRL SYSTEME è conforme 
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE 
è disponibile al seguente indirizzo internet: www.kaldewei.com

Por la presente, KALDEWEI declara que el modelo de sistema de sonido  
WHIRL SYSTEME cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto íntegro de la declaración 
de conformidad UE está disponible en la siguiente página web. www.kaldewei.com

Pela presente, a KALDEWEI declara que o tipo de sistema sem fios WHIRL SYSTEME 
está em conformidade com a diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de 
conformidade UE está disponível no seguinte endereço de Internet: www.kaldewei.com
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i

 

Dengan ini, KALDEWEI menyatakan bahwa jenis sistem radio WHIRL 
SYSTEME sesuai dengan pedoman 2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan 
kesesuaian UE tersedia di alamat internet berikut: www.kaldewei.com
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Franz Kaldewei GmbH & Co. KG

Beckumer Str. 33-35

D-59229 Ahlen

 +49 2382 785 0

 +49 2382 785 200

www.kaldewei.com
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